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BUKIA0AY KagheOpu pOMAHO-2ePMAHCLKOL Qinonozii ma nepekiady 3 HIMeybKoi MOGU
YopHomopcokozo nayionanvHozo yHieepcumemy imeri [lempa Moaunu

CratTio NpMCBAYEHO MUTaHHIO BapiaTUBHOCTI MOMOCHWX YCHOrO MOBIEHHS HIMELBbKOI Ta YKpaiHCbKOi Momogi. Y Hin
pobuTbca cnpoba BU3HAYUTU, HACKINBKM CXOXKMMM € 3MiHU, SIKMX 3a3Hae BUMOBA B CUTYaLii HEOMILiNHOT KOMYHiKaLii MOB-
uiB, SKi € NpeacTaBHMKaMK ABOX Pi3HUX MOBHMX CRiNbHOT. [N 3anucy 3paskiB MOBMEHHS, Ha OCHOBI SKMX pobunacs
boHeTMYHa TpaHCcKpuWnUisi, 06paHo CMTYyaLit0 HEBUMYLLEHOIO CNiNKYBaHHS, OCKIfbKWM BOHA HaWKpalle AeMOHCTPYE HasiBHI
B MOBIEHHi BapiaTMBHI psam 3BYKiB. 3pa3kamu Takoro CrinkyBaHHs 6ynv po3MoBM B KOMi Apy3iB, 3HANOMUX, OQHOPYMHWKIB
(iHdpopmaHTU nepebyBany B yMoBax 3BUYHOMO AN HAX CepedoBuLLa).

MoBneHHsi Monoaoro NoKoniHHA obpaHe 3 ABOX NPUYMH: NOo-NepLue, Ha MOBMEHHS MOSO40T NI0AMHM (K NO3UTUBHO, Tak
i HeraTMBHO) BNNMBAOTb IHTEPHET Ta iHLWi 3acoby MacoBoi iHd)opMaLlii, KanbKyBaHHA CiB 3 iHLWMX MOB, NO-Apyre, 3 ornsaay
Ha BikOBi 0COBNMBOCTI L€l rpynu, BOHN 3HA4YHY YacTMHY CBOrO Yacy NPOBOASATL B YMOBaX BULLIOT LLKOMK, A€ iCHYE 3Ha4HUM
BNSIMB HAa POPMYBaHHS IXHBOI KySITYPU YCHOIO MOBIIEHHS.

MpoaHanisyBaBwy 3MiHW B MOBMEHHI YKpaiHCbKOI Ta HiMeLbKOT MOMogi, MM BCTAHOBUIY, LLO 3aranbHOK BUsBUIacA
n1LLe TEHAEHLISA A0 3MiHM 32 03HAKOH MigHEeCeHHs . Taki 3MiHM, K KinbKiCHa peayKLuis Ta TeHAEHLiS 40 MOHOMTOH I3aLi,
3adhiKCOBaHO nuLle B HiMeUbKii MOBI, LLO MOB’'AI3aHO 3 BIACYTHICTIO LUMX XapakKTEPUCTUK Y FONOCHUX YKPaiHCbKOI MOBMW.
MowwmpeHi y BapiaTUBHUX psigax HIMELbKUX 3BYKIB eni3is, TeHAEHLT 40 3MiHM 3a 03HaKo psgy, Nabianisauii Ta genabiani-
3auii TakoX 3adhikCoBaHO B MOBIIEHHI YKPAIHCbKMX PECNOHAEHTIB, ane He Tak 4acTo, OCKiNbKM HiMeLbka MOBa Mae LUMPLUNIA
BapiaTUBHUI psig rofloCHMX. TakuM YMHOM, MOXHa 3p0BMTM BUCHOBOK, LLO HOBI (hOPMU Yy BUMOBI HiIMELbKMX iHhOPMaHTIB
BUHUKAIOTb YHaCMi[OK eKOHOMIT BUTpa4YeHunX 3ycuslb, a B YKpaiHCbKIiN — yHacnifok iHTepdepeHLii Ta kanbKyBaHHS.

Knio4oBi cnoBa: BapiaTuBHICTb, (DOHOMOrYHA 3MiHHA, MONoAe MOKOMIHHS, (DOHETUYHI TEHOEHLT.

The article is devoted to the issue of variability of vowels in oral speech of German and Ukrainian youth. It attempts to
determine how similar the changes that pronunciation undergo in the situation of informal communication of speakers who
are representatives of two different linguistic communities are. To record speech samples, on the basis of which phonetic
transcription was made, a situation of easy communication was chosen, since it best demonstrates the variable series
of sounds available in speech. Examples of such communication were conversations with friends, acquaintances, class-
mates (the informants were in their usual environment).

The speech of the younger generation was chosen for two reasons: firstly, the speech of a young person (both posi-
tively and negatively) is influenced by the Internet and other media, tracing of words, and secondly, due to the age char-
acteristics of this group, they are large part of their time is spent in higher education, where there is a significant influence
on the formation of their culture of oral speech.

After analyzing the changes in the speech of Ukrainian and German youth, it was found that the only common tendency
was the tendency to change on the basis of the rise. Changes such as quantitative reduction and the tendency towards
monophthongization were recorded only in German, which is due to the absence of these characteristics in the vowels
of the Ukrainian language. Elysium, widespread in the variational series of German sounds, tendencies to change based
on the number, labilization and delabilization were also not recorded in the speech of Ukrainian respondents, that is,
the language of German youth has a more variable number of vowels than Ukrainian. Thus, we can conclude that new
forms in the pronunciation of German informants appear as a result of saving spent efforts, and in Ukrainian — by interfer-
ence and tracing.

Key words: variability, phonological variable, young generation, phonetic tendencies.

IMocTanoBKka nmpo6iaemMu. MoBHA HOpMaA € KOAU-  BUit cTuib. CaMe MijJ HATHCKOM PO3MOBHUX (hopm
(ikoBaHOIO ¥ ycraneHnor. [Ipore BoHa Takox iHomi B Ykpaiui y 2019 pori BimOynacst pedopma mparo-
3a3Ha€ 3MiH, JDKEPEIOM SIKHX € PO3MOBHO-TIOOYTO-  THCY. Uepe3 eKOHOMit0 MOBHUX 3ac00iB Taki CJIOBa,
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K «BILEMPE3UACHTY», «MIHICYKHSI», «BeOCAlTy,
Temep MHUINYThCS pa3oM. Po3MOBHE MOBICHHS
€ HEMOXXJIMBUM 0€3 ypaxyBaHHS YHCIEHHOI KiJTbKO-
CTi JTIHTBAPHHUX Ta MO3ATiHTBAbHUX YHHHUKIB, IO
CpusioTh Aedopmalii 3ByKOBUX OAMHUIB Yy TIPO-
Leci MOBJIEHHEBOTO MOTOKY. ToMy AJisl TIaHyBaHHS
Ta TONEPEPKEHHS 3MiH BapTO O3HAWOMIIFOBATHCS
3 BUMOBHUMH OCOOJIIMBOCTSMH MOBIIIB Yy CHTYyaIIlii
HEO]IIIIHOTO CIIIKyBaHHS.

AHani3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsikamiii.
CouiopoHeTnka Ta (OHOCTUITICTUKA € aKTyaib-
HUMH HampsMamMu  (QUIONOTIYHHX  JTOCIHIKEHb,
OCKUTBKM B IIEHTpi iX yBarum mepeOyBae He ycTa-
JieHa CcHCTeMa JITepaTypHOi MOBH, a MOBHHUH
MOPTPET HOCIA PI3HUX CTHIICTHYHUX BapiaH-
TiB, SK-OT JIaJeKT, 1MiOCTHIIb, apro, T€HACPOJEKT
tomo. bararo BiTumsnsaux (O.B. Anekcangposa
[1], MJL. Hpyxunaens [3], T.M. Kopomnbosa [4],
T.M. Ky3emenko, JI.I. I[Ipokomosa, O.1. Crepiomnono
[6] Ta in.) Ta 3apyOixuux (Y. Amonn, A. Teke [8],
C. Kaxenp [9], O.[. Ilerpenko, V. JlaboB Ta iH.)
JIHTBICTIB BHBYAIOTH MHUTAaHHS HOpYIIEHHS opdo-
eIiYHOT HOPMH, a TaKOXK OCOOJMBOCTEH BHUMORBH,
3yMOBIICHUX [103aMOBHMMH 4YHHHUKamH. [Ipote
00’exToM iX HOCHIMKCHb € Pi3HI BapiaHTH OHIET
moBu. Hanpuknaz, C.€. Ilepeneukina [5] y cBoeMy
nocrmimkeHHl  «DoHOCTUIIICTHYHA  BapiaTUBHICTH
MOBJICHHsl BUKJIajga4iB HiMeuyunHW» BHBYAE MOB-
JICHHSI CITy’)KOOBIIIB y jiada3HOMY acreKkTi, TOOTO
BapiaTHBHICTh, MOBJICHHS B CHTYyaIlisIX oQiliiiHOTO
Ta HeOoMIIIHHOTO CIIIKyBaHHS, a TAKOXK HECTaHIapT-
HOTO iHTEPB 10.

[Tonbceka ¢inonoruns A. bpuna-Kpys nocmi-
JDKYy€ TeHACpHUH (QakTop y CIPUHHATTI CETMEHTIB
AHTIIMCHKOT MOBH JIFOABMHU, SKi HE € i HocisaMHu [7].
€ Oarato mpamnp, A€ 3 Pi3HUX TOYOK 30py PO3IIIs-
JA€THCSI MOBJICHHS HaWpi3HOMaHITHIMIUX COIliaThb-
HUX, BikoBUX Ta mpodeciitnux rpyn. [Ipore Bapi-
aTUBHICTb MOBJICHHS OJHI€] # Ti€l X TPYNU HOCIIB
PI3HHX MOB IlIe He BUBYAIOCA. BinkpuTum 3anumia-
€ThCS MMUTAHHS: YU € CHIJILHUMHU TEHJEHIIIT Bapia-
THBHOCTI 3BYKiB y PO3MOBHOMY MOBJICHHI HOCIiB
pi3HUX MOB?

IMocranoBka 3aBaannsi. 11[o60 Bu3zHAUMTH TC,
HACKIJIbKM CXO)KUMHU 4M BIIMiHHMMH 32 (poHETHY-
HUMH O3HAKaMU € BapiaTUBHI PSAM TOJOCHUX Y ABOX
PI3HUX MOBaxX, HAaMH TMOPIBHIHO 3pa3KH MOBIICHHS
YKpaiHCBKO1 Ta HIMETIHKOT MOJIOIi, 3aIicaHi B 00CTa-
HOBIIi HEOQIIIHOTO CITITKyBaHHS.

Buxkaaa ocHoBHoro marepiaay. Koxna oco-
OucricTe OOMpae iHAWBITyanbHY MOBY, fka (op-
MYETBCSI MPOTATOM YChOTO JKHUTTA. [miojiekT 3Mi-
HIOETBCS 3 pOKaMH, 1 Ha MO3HAYCHHsI IEBHUX Gopm
IHIWBIAyalbHUX IIalIeKTiB, SKi BXWBAIOThH JIFOIH

B Pi3Hi EPi0IA CBOTO KUTTS, BHKOPUCTOBYIOTH TEP-
MiH aHHOJICKT. BUTBIIICTh MPUCBIYCHUX MMHUTAHHIO
AHHOJIEKTIB TMpalb 30CepelKyBajucs Ha JIOCIHi-
JUKEHHI ocoOmuBocTeill MoBieHHs niteil. OnHax
y miil po3BiAlli MarepiaJoM BHUBYEHHS CTa€ MOB-
JIEHHS MOJIOAOTO TOKOJiHHS. BoHO 00paHe depes
Te, U0 Ha MOBIJICHHA Ta BUMOBY MOJIOJOI JIFOMUHU
BIUTMBAIOTH Pi3HOMAaHITHI 3acO0M MacoBoi iHQOp-
Marfii, a TakoX, 3Ba)Kal0YM Ha BIKOBI 0COOJIMBOCTI,
MOJIOZII JItoAM 0araTo 4acy MPOBOJSTh B OCBITHIX
3aKiaaax, e Ha IXHIO KyJbTypy MOBJIEHHS BILIUBA-
10Th Ipo(eCciliHi Ieaarory.

BuBueHHsT 0cOONMMBOCTEH BUMOBU MOJIO/I € PO3-
BiZIKOIO, sIKa TepeOyBae Ha MEPETHHI TaKUX AUCIH-
TUTIH, K (DOHOCTUITICTHKA (OCKIJIBKH JOCIIIKYOThCS
op¢oerniuHi 0COOIMBOCTI MOBJICHHS PO3MOBHO-IIO-
OytoBoro crtwiio) Ta comiodonernka (iHGopman-
TaMHu € MOJIOJIb, SIKa 1 € HOCieM comionekty). OTxe,
1€ TOCIIIKEHHS € PO3IVIsIIOM MOBJIEHHS Y AiacTpat-
HOMY Ta Jiada3HoMy acleKTax.

30ip (hoHETUYHOTrO MaTepiany € CKIAIHHM Ipo-
[eCoM, SIKIIO BpPaxXxOBYBaTH Te, IO JUIS aHali3y
MOTPiOHO 3amucaTH MOBCAKICHHY KoMyHikarito. 1le
MOB’A3aHO 3 TaK 3BaHUM «E(EKTOM MIKpO(OHa»:
KoMK iH(GOPMAHT pO3yMi€, IO HOTO «3alHCYyIOTh,
TO BIH HAMAraeThCsi TOBOPUTH MPABUIILHO, OCKLIBKA
NpaBWIIbHA MOBa Ta BUMOBA € NMOKa3HHKAMHU BHCO-
KOTO cycmiibHOTO crarycy. Came ToMy BCiM iH(DOP-
MaHTaM IMOBiJJOMJIEHO, III0 BOHH OpaTHMYyTh y4acTh
B €KCIIEPUMEHTI, i OTPUMAaHO BiJl HUX 3TOJY.

o crocyeTbest yMOB, y SIKHX Malla BinOyBaTHCS
KOMYHIKaIIis 1 3pa3ku sIKo1 Opajucs 32 OCHOBY LIbOTO
JTOCITIIKEHHS, TO:

1) Temu Oecinm Oynu 3HaiiOMi MOBIISIM, TOOTO BiJl-
MOBIJAJIM TIXHIN coLiiaiabHIN A1HCHOCTI;

2) iXHe CHUIKyBaHHS, pO3MOBH OyJy HE MiATOTOB-
JICHHMH, & CIIOHTAHHUMU;

3) mix indopmanTamu Oynam HeodimidHI cTO-
CYHKH (TIPUATENbCHKI, APYKHI, ONN3bKi).

Curyartis Heo(imiitHOI KOMyHiKaIlii oOpaHa gepe3
Te, 0 MOJIOJ JItoar B OdiliiiHii 00CTaHOBIII TOBO-
pPATH TpaBWIbHIIIE, HIK Yy CHUTyauil, HampUKIai,
HECTaHJApTHOTO iHTEPB 10, TUM Made B KOJi ApY3iB,
11100 OyTH CIIPUIMaHUM OUIBIIT CEPHO3HO.

AHasi3 MOBJICHHS HIMEILKOI MOJIOMI JaB 3MOTY
BUSBUTH TaKl 3MIHH, SIK:

— KUIbKiCHA PEAYKIIis;

— TEHJEHIIIs 0 3MiHM 32 03HAKOIO PAAY;

— TEHJICHIIIS JI0 3MiHH 332 03HAKOIO MiIHOMY;

— TeHEHIs 10 iabiamizamii / menabiamsarii;

— TEHACHIIISA 10 MOHO(MTOHTI3AIIIT;

—  emi3id.

KinbkicHa penykiis BUsIBHIIACS B CKOPOYEHHI Ta
MOJIOBXKEHHI royiocHuX [a:], [a], [i:], [1], [o:], [e:], [&:]
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Ta iHmwMx (machen [‘maxn], zu [tsv], grob [krop],
Geburt [K’buat], sogar [zoga]). LlikaBuMu € BUIAAKH
MOJIOBKEHHS KOPOTKUX TOJIOCHUX, 1[0 HE € THITOBHM
JUIS pO3MOBHOTO MOBIIeHHS. Taka peamizamisi Qix-
cyBajacsl B cjoBax i3 (ppa3oBUM HaAroiocom, To0TO
Majla XapaKTep YTOUHEHHS YU HAroJIOIIECHHS MEeBHOT
iHpopMarii. Sk nmpaBuIIo, TOJIOCHUH TIOJOBKYBaBCS
y moswumii niepen [r] (irren ['i:an], na ja [na’ja::],
Artzt [“aits], Morgen [‘mo:gn]. Taki BapiaHTH
€ MPUKIAJaMH TaK 3BaHOI TiMEPKOPEKTHOI BUMOBHU
(Uberlautung).

TeHeHIii 10 3MiHH 32 O3HAKOO MiIHOMY, a caMme
MiBUIIEHHS 1 TOHMKEHHS CTYIIeHA MiAioMYy, pealri-
3yBaJICs B TAaKUX BapiaTMBHUX pspax: [i:]— [e], [1]
— [a], [y] = [ee], [w:] — [o], [v] — [o], [v] — [a],
[e:] — [e]: gleichwie [‘klaigva]; nie [na], studiert
[Jtu’de:at], einwirken [“amveeokn], tiichtig [ ‘toegtik],
wiirde [*v ce o d 9] Ta iH.

TenmeHIlis 10 3MiHHA 32 O3HAKOIO POy peaizy-
BaJlacs B TAaKMX HaIpsMax: 3amHiil — cepemHin ([u:]
[2], [v] — [a], [0] — [5], [a] — [o]), mepenwiii
cepenniii ([i:] — [o], [1] — [a], [e:] — [o], [¢]
[9]), mepennii — 3amuiit ([1] — [a]), cepenHiii

nepenniit ([o]— [e:]): schon [Jon], empfohlen
mp’fo:ln], auf den [““aof don)), dich [dag].

VYci HiMenbKi AUGTOHTH BUSBIIM TCHICHIIIIO 10
MoHo(ToHri3arii: [a1] — [a] / [e:] / [€], [av] — [a] /
[0], [oy] — [o] (eilig [“a li k], kaufen [ kaotm], auch
[‘ox]/[‘ax], genau [knao], heute [ ‘hota]).

Taki BapiaTiBHI psay, sk [a] — [0] Ta [1] — [ce],
€ TIpUKIagamMu Jabiamizarii Ta menabiamizamii: Tisch
[tyf], Gliick [glik], storen [te:rn], vollig [“felik].

KiHmeBoro cXxoauHKOIO TpoIecy peAyKiii craia
eJi3is, siKka Maja Miclle, K MPaBuiIo, y clabkux ¢op-
Max: npuiimeHHukax (doch, in, und, von), 3aiiMeHHU-
kax (ich, sie, ihm), npedikcax (ent-, er-, ver-, zer-),
cydikcax (-chen, -zehn), 3akindennsx (-eln, -en),
Hanpuknan: jedoch [jdox], zum [tsm], ihn [n], wieviel
[‘vi:fl], noch [nx], ein bisschen [nbisgy], bestellt
[‘bltelt], ich [¢], ihnen [in], siebzehn [ziptsn], der
[do] Ta im.

3aranom, BapiaTUBHUH PsAJ] TOJIOCHUX Y MOBJICHHI
HIMEIIBKO1 MOJIO/TI TIPEICTABICHO TaK:

[a:] — [a], [o:];

[a] — [a:], [2], [2];

[y:]— [yl

[y] — [oe], [1];

[e:] — [e];

[e] = [o], [#];

[i:] = [1], [e], [a], [#];

[1] — [i:], [oe], [e], [y], [o], [#];
[o:] = [d];

[0] — [o:], [a], [#];

[e:] — [e], [=], [i:], [o], [#];

—

N
N
N
[0
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[o] = [#];

[u:] = [v], [a];

[v] — [0], [al, [a], [#];
[0:] — [oe], [e:];

[oe] — [e];

[av] — [ao], [a], [2];
[ar] — [a], [e:], [e], [#];
[oy] — [o].

Sk 6aunmo, BCi 16 HIMEIBKUX TOJIOCHHX, SIK 1 TPH
TUGTOHTH, 3a3HAIM 3MIH B 00CTaHOBII HEODIliiHOT
KOMYHIKarTii.

VY 3pa3kax HEO]iIiIfHOro MOBJIEHHSA yKpaiHCHKOI
MOJIOZI BUSIBJICHO TaKi TEHICHIIIT:

1) 10 3MiHM 32 03HAKOIO MiAHOMY;

2) mo nabiamizarii / nenabiamizariii;

3) emisis.

3MiHU 3a 03HAKOIO IMiTHOMY BiIOyBalnCs B JBOX
HanpsMax:

— mnigBumeHHs: [i]— [u], [e] — [u], [o] — [y]
y CJIOBax iHwia [WHIIA], 1excams [IxKa’ Th|, 6ecHa
[BU’cHA], Hecy [HUCY ], ex3amen [€Kca MUH |, nOOYMAB
[Ty MaB], moorcew [Mo kU], cecmpa [cuctpa’];

— TOHWKEHHS CTymNeHs mimgiiomy: [u] — [i], [H]
— [e] y croBax 3uma [31’Ma], cudums [cenn’ 6], guu-
HOK [ui’HOK].

BapiaruBnuii psg [u] — [i] €, Ha HalLy OyMKY,
pe3ynbraroM  iHTepdepeHIlii  (BIUIMB  POCIHCHKOT
MoBH). L5 peamizallis He HaJlEKHUTH O OCOOIMBOC-
Tell pO3MOBHOTO ()OHETHUIHOTO MOBIICHHS, & TIPOCTO
MOPYIITYe HOPMY: aMepuxkaro [aMepika’Ho|, npuxon
[mpiko’ 1], cmoaux [cTO’JTiK] TOWIO.

Bunanku npenaGiamizamii, a came [o] — [a],
¢ikcyBamucs y cjoBax npochaia [npacma’nal,
xoouna [xamw’nma), eopoma [Bapo’Ha], bibniomexa
[6ibmiaTe’ Ka).

Takox 3adikcoBaHO OAMH BHUMAAOK Jjabiamiza-
1ii, konu [u] — [0], a caMe B CIIOBI «CKiJIBKU», KOJIH
B HACTYITHOMY CJIOBI B MEPIIOMY CKJIaji OyB HaroJyo-
meHUHN «0» (cKinbku Kowmye [CKi’KO Ko mTyie]).

HymsoBoro piBHSI peaykilii, TOOTO emi3ii, 3a3Hamu
TaKi TOJIOCHI, 5K [0], [u] xomina [xTi’na), énodobac
[brino’6aiie], bauume [6a’ute].

TakuM YMHOM, Y MOBJIEHHI YKpaiHCBKOI MOJOAi
3a(hikCOBaHO TaKi BapiaTHBHI PN TOJIOCHUX:

[o] — [al, [#];

[u] — [i], [e], [o], [#];
[i] — [u];

[e] — [u], [#].

To6to romnocHi [a] Ta [y] He MalOTh BapiaTUBHUX
PAIIB Ta 3aBXKIU BUMOBJISIOTHCS YiTKO (HE3aICKHO
BiJ mo3uilii B cioBi). Takok y pO3MOBHOMY MOB-
JIeHHI YKpaiHChKOi MOJIOi, HA BiIMiHY BiJ HiMEIb-
K01, He 3a()iKCOBaHO TEHACHIIIH JO 3MiHH 3a O3Ha-
KOIO pALY.
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BapTo 3BepHyTH yBary mie i Ha Ti BUNIAAKH, KOJIH 1) B 000ox MmoBax 3a(ikcOBaHO TEHIEHII 10
MIPUTOJIOCHI peasi3yBaliucs sIK rofocHi. Tak, Hampu-  3MIHM 3a O3HAKOIO IiIHECEHHs, exi3ii, mabiamizartii
KJIaJ, y HiMenpKiii MoBi crtaryc ¢onemu [o] He  Ta memabiamizaiii;
€ OTHO3HAYHHUM: 3 OJHOTO OOKY, 1ie BapiaHT (poHEMU 2) TeHaeHuis 10 MOHO(TOHTri3amii Ta KiJbKiCHA
[r], 3 iHmIOrO — peoyKOBaHWW TOJNIOCHHI, Hampu-  pedyKuUis 3adiKcoBaHi JMIIE B HIMENBKIH MOBI,
kian: wirklich [‘voeaglic], antworten [“anvo(o)  OCKUIBKM YKpAiHCBKI TOJOCHI HE MalOTh TaKHX
tn], unser [“onza], durch [dv(a)¢]. B ykpaiHchkiii  XapaKTepHCTHK;

MoOBi ¢oHemu [B] Ta [i#] peamizyBaimcs B IIEBHHUX 3) yKkpalHCBKi TOIOCHI HE BUSBHIIM TEHIEHII 10
MO3UIisIX (Ha MOYaTKy Y B CEpEAMHI CIIOBa Tepe]]  3MiHM 32 03HAKOIO PSY;

MPUTOJIOCHUM) TaK, IK HECKIIaJAOTBOPYi roI0CHi [¥], 4) MoBa HiMelbKOi MOJIOJI Ma€ IMPIIWII Bapia-
[i]: biuxa [6i’ika], éuopa [y4yo’pa], 3Hae [3HA’Y],  TUBHHI Psij rOJOCHUX, HIK YKpaiHCHKA.

cmitika [cTi’ika], nee [ney]. Ha namy aymky, mi OTxe, 11 JOCHTIDKEHHS MPUBEIO 10 BHCHOBKY,

peaiizamii Halle)XaTh A0 BapilaTUBHUX PSIiB MPHU- IO BapiaTHBHICTh HIMEIBKUX TOJIOCHUX € HAaCTiA-
TOJIOCHUX, TOMY 1X HE BPaxXxOBYBalld B pe3yJibTaTaXx  KOM €KOHOMIl 3yCHIIb IHPOPMAHTIB, a YKPaTHCHKUX —

JIOCITi JDKEHHS. KalIbKyBaHHS Ta iHTep(epeHIlii.

BucnoBku. JlocmiguBimim BapiaTUBHICTH MOB- [lepcneKTUBHUM  YBaKA€TbCA  AOCHIIHKEHHS
JICHHS YKpaiHChKOI Ta HIMEUBKOi MOJOAi, MOXXKHa  ()OHETHYHHX OCOOJMBOCTEH MOBJICHHS MOJIOAI pi3-
3pOOHTH TaKi BUCHOBKHU: HUX HallIOHATBHOCTEH Y TeHJIEPHOMY ACTICKTI.
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